
2010年 考研英语二完形填空（四选一） · 1–20 空答案与解析

C L O Z E  &  A N A L Y S I S  · 完形题和解析

完形填空题和解析 · 1–20 空
本页 1–20 空的正确选项与逐空解析由懒笔记基于2010年 考研英语二完形填空（四选
一）原卷逐空核对整理。与试卷排版同一卷面：Directions、6 段带空原文（每段之后紧
随中文翻译）与每空四选项连续排印；卷面下方逐空紧跟解析——正确选项、原文填空线

索、四选项逐个辨析（正确项契合点 + 错项错因与差别），以及代入验证。

英语二真题(2010)
Section I

Directions:
Read the following text. Choose the best word(s) for each numbered blank and mark A, B, C or D on
ANSWER SHEET 1. (10 points)

The outbreak of swine flu that was first detected in Mexico was declared a global epidemic on June
11, 2009. It is the first worldwide epidemic  by the World Health Organization in 41 years.

2009年6月11日,首次在墨西哥发现的猪流感疫情被宣布为全球流行病。这是世界卫生组织41年来首次指

定的全球流行病。

The heightened alert  an emergency meeting with flu experts in Geneva that assembled after
a sharp rise in cases in Australia, and rising  in Britain, Japan, Chile and elsewhere.

在日内瓦与流感专家召开紧急会议后,警戒级别提高。此次会议是在澳大利亚病例急剧增加以及英国、日

本、智利和其他地区病例数量上升后召集的。

But the epidemic is "  " in severity, according to Margaret Chan, the organization's director
general,  the overwhelming majority of patients experiencing only mild symptoms and a full
recovery, often in the  of any medical treatment.

但根据该组织总干事陈冯富珍的说法,此次流行病的严重程度为"中等",绝大多数患者仅出现轻微症状并完

全康复,通常无需任何医疗治疗。

The outbreak came to global  in late April 2009, when Mexican authorities noted an
unusually large number of hospitalizations and deaths  healthy adults. As much of Mexico City
shut down at the height of a panic, cases began to  in New York City, the southwestern United
States and around the world.

此次疫情于2009年4月下旬引起全球关注,当时墨西哥当局注意到健康成年人中出现了异常大量的住院和死

亡病例。在恐慌高峰期墨西哥城大部分地区关闭之际,病例开始在纽约市、美国西南部和世界各地出现。

In the United States, new cases seemed to fade  warmer weather arrived. But in late
September 2009, officials reported there was  flu activity in almost every state and that
virtually all the  tested are the new swine flu, also known as (A) H1N1, not seasonal flu. In

    1   

    2   
    3   

    4   
    5   

    6   

    7   
    8   

    9   

    10   
    11   

    12   
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the U.S., it has  more than one million people, and caused more than 600 deaths and more
than 6,000 hospitalizations.

在美国,随着温暖天气的到来,新增病例似乎有所减少。但在2009年9月下旬,官员报告称几乎每个州都有显

著的流感活动,并且几乎所有检测样本都是新型猪流感,也称为甲型H1N1流感,而非季节性流感。在美国,它

已感染超过一百万人,造成600多人死亡和6000多人住院。

Federal health officials  Tamiflu for children from the national stockpile and began 
 orders from the states for the new swine flu vaccine. The new vaccine, which is different from

the annual flu vaccine, is  ahead of expectations. More than three million doses were to be
made available in early October 2009, though most of those  doses were of the FluMist nasal
spray type, which is not  for pregnant women, people over 50 or those with breathing
difficulties, heart disease or several other  . But it was still possible to vaccinate people in
other high-risk groups: health care workers, people  infants and healthy young people.

联邦卫生官员从国家储备中释放了儿童用达菲,并开始接受各州订购新型猪流感疫苗的订单。这种新疫苗不

同于年度流感疫苗,其供应时间早于预期。2009年10月初将提供超过三百万剂疫苗,尽管这些初始剂量中的

大部分是FluMist鼻喷雾型疫苗,不推荐孕妇、50岁以上人群或患有呼吸困难、心脏病或其他一些问题的人

使用。但仍然可以为其他高风险群体接种疫苗:医护人员、照顾婴儿的人员和健康的年轻人。

    13   

    14       
15   

    16   
    17   

    18   
    19   

    20   

1. [ A ] criticized

[ B ] appointed

[ C ] commented

[ D ] designated

2. [ A ] proceeded

[ B ] activated

[ C ] followed

[ D ] prompted

3. [ A ] digits

[ B ] numbers

[ C ] amounts

[ D ] sums

4. [ A ] moderate

[ B ] normal

[ C ] unusual

[ D ] extreme

5. [ A ] with

[ B ] in

[ C ] from

[ D ] by
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6. [ A ] progress

[ B ] absence

[ C ] presence

[ D ] favor

7. [ A ] reality

[ B ] phenomenon

[ C ] concept

[ D ] notice

8. [ A ] over

[ B ] for

[ C ] among

[ D ] to

9. [ A ] stay up

[ B ] crop up

[ C ] fill up

[ D ] cover up

10. [ A ] as

[ B ] if

[ C ] unless

[ D ] until

11. [ A ] excessive

[ B ] enormous

[ C ] significant

[ D ] magnificent

12. [ A ] categories

[ B ] examples

[ C ] patterns

[ D ] samples

13. [ A ] imparted

[ B ] immersed

[ C ] injected

[ D ] infected

14. [ A ] released

[ B ] relayed

[ C ] relieved

[ D ] remained
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15. [ A ] placing

[ B ] delivering

[ C ] taking

[ D ] giving

16. [ A ] feasible

[ B ] available

[ C ] reliable

[ D ] applicable

17. [ A ] prevalent

[ B ] principal

[ C ] innovative

[ D ] initial

18. [ A ] presented

[ B ] restricted

[ C ] recommended

[ D ] introduced

19. [ A ] problems

[ B ] issues

[ C ] agonies

[ D ] sufferings

20. [ A ] involved in

[ B ] caring for

[ C ] concerned with

[ D ] warding off
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1.    

【答案】 [ D ] designated 词义辨析

【线索】 主语是 epidemic，动作是 WHO 对它的官方‘认定/命名’

线索在本句主干：It is the first worldwide epidemic __(1)__ by the World Health

Organization in 41 years.——主语是‘流行病’，施动者是世卫组织，语义需要的是‘把它正

式定性/认定为’这一官方动作，而非评论或批评。

【选项】 A) criticized ✗ 对象错——流行病无法被‘批评’

criticized 意为‘批评’，对象应是人或行为，把一场流行病‘批评’了不合逻辑，与官方‘认定’的语义

不符。

B) appointed ✗ 搭配对象错——‘任命’用于人/职位

appointed 是‘任命、委派’，用于任命某人担任某职，不能用于把一场疫情‘任命’为流行病。

C) commented ✗ 语义偏轻——‘评论’非官方定性

commented 是‘评论’，且常用 comment on，不直接接宾语表‘定性’；它只是发表看法，达不到

WHO‘正式认定为全球流行病’的力度。

D) designated ✓ 契合——‘正式认定/指定为’

designated 意为‘把……正式定为/认定为’，正好对应 WHO 把这场疫情官方定性为‘41 年来首次

全球流行病’这一权威动作，主语、施动者、语义全部对得上。

【验证】 代回后 It is the first worldwide epidemic __(1)__ by the World Health Organization in

41 years. 读作‘这是 WHO 41 年来首次认定的全球流行病’，与全文开篇‘宣布为全球流行病’

的定调一致，整句通顺。
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2.    

【答案】 [ C ] followed 词义辨析

【线索】 会议是在病例激增‘之后’召集的，故警戒‘跟随’会议这一时序

线索在定语从句给出的时间顺序：an emergency meeting with flu experts in Geneva

that assembled after a sharp rise in cases——会议是在病例骤升‘之后’召开的，提升的警

戒级别正是‘紧随’这场会议而来，需要一个表‘跟随、随之而来’的动词。

【选项】 A) proceeded ✗ 搭配/语义不符——proceed 不直接接宾语表‘跟随’

proceeded 意为‘继续进行、着手’，常用 proceed with/to，不能直接带 an emergency meeting

作宾语表‘跟随会议’。

B) activated ✗ 方向反——‘激活’会议不合时序

activated 是‘启动、激活’，会让警戒去‘启动会议’，但句中会议是先于警戒升级而开的，方向

相反。

C) followed ✓ 契合——警戒‘紧随’会议而升级

followed ‘跟随、随……之后发生’，正好对应‘会议先开、警戒级别随后提升’的时序，与从句

assembled after a sharp rise in cases 透露的先后关系一致。

D) prompted ✗ 因果方向反——是会议引发警戒，非警戒引发会议

prompted 是‘促使、引发’，会读成‘警戒升级促成了会议’；但据时序，是病例激增导致开会、会后

才升级警戒，因果方向恰好相反，是最迷惑的干扰项。

【验证】 代回后整句为‘提升的警戒紧随日内瓦专家紧急会议而来，该会议是在澳大利亚病例骤升后召

集的’，事件链‘病例升→开会→升警戒’顺畅，与 P2 警戒升级的脉络自洽。
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3.    

【答案】 [ B ] numbers 词义辨析

【线索】 承接 cases（可数），指‘病例数目’

线索在前一行的并列结构：after a sharp rise in cases in Australia, and rising __(3)__ in

Britain——and 并列处省去了 cases，空处实指‘（病例）数目’，cases 是可数复数，需要

用表‘可数数目’的词。

【选项】 A) digits ✗ 义错——digit 指‘阿拉伯数字/位数’

digits 指‘数字符号、位数（如 0-9）’，不表‘事物的数目’，与‘病例增多’无关。

B) numbers ✓ 契合——numbers 表可数事物的‘数目’

numbers 正是‘（可数事物的）数目’，rising numbers 即‘不断上升的（病例）数目’，与前文 a

sharp rise in cases 呼应，可数性也匹配。

C) amounts ✗ 可数性错——amount 修饰不可数

amounts 指‘（不可数物的）数量’，如 amount of water，而 cases 是可数名词，搭配应用

number 而非 amount。

D) sums ✗ 义错——sum 多指‘金额/总和’

sums 常指‘款项、金额、总和’，与‘病例数目’语义不符。

【验证】 代回后‘rising numbers in Britain, Japan, Chile’即‘英国、日本、智利等地病例数目不断上

升’，与 P2 各国病例上升、警戒升级的脉络完全一致。
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4.    

【答案】 [ A ] moderate 词义辨析

【线索】 后文‘绝大多数患者只有轻症并痊愈’定调‘温和’

线索在 with 引导的后续说明：with the overwhelming majority of patients

experiencing only mild symptoms and a full recovery——绝大多数人只是‘轻症’并能‘完

全康复’，说明疫情严重程度是‘温和、适中’的，而非极端或异常。

【选项】 A) moderate ✓ 契合——‘温和、适中’呼应‘只有轻症’

moderate ‘温和、适度’，与 only mild symptoms and a full recovery 完全同向：病情不重、

能康复，故严重程度‘温和’。

B) normal ✗ 义偏——‘正常’不评价严重程度

normal ‘正常的’，描述的是‘是否寻常’而非‘严重程度’，与 in severity 这一‘论严重性’的语境对

不上。

C) unusual ✗ 方向反——‘异常’与轻症事实冲突

unusual ‘不寻常的’，暗示情况特殊严重，与后文‘绝大多数只是轻症’相矛盾。

D) extreme ✗ 程度过强——‘极端严重’与轻症反向

extreme ‘极端的’，意味病情极重，恰与 only mild symptoms 相反，是凭‘流行病应该很可怕’的常

识最易误选的项。

【验证】 代回后‘the epidemic is "moderate" in severity, ... with the overwhelming majority of

patients experiencing only mild symptoms’，前后程度一致：严重性温和←→只有轻症

并痊愈，与 P3 ‘其实不重’的意群相符。
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5.    

【答案】 [ A ] with 固定搭配

【线索】 本句内即可定：with + 名词 + doing 表伴随

线索就在空后这串结构本身：__(5)__ the overwhelming majority of patients

experiencing only mild symptoms and a full recovery——patients + experiencing 构

成 with 复合结构，描述主句疫情‘温和’的伴随情况，属本句内搭配，无需看上下文。

【选项】 A) with ✓ 契合——with 引导复合结构表伴随

with + 名词 + 现在分词是固定的‘with 复合结构’，表伴随状况，正好引出‘大多数患者只是轻症’

这一伴随疫情温和的事实。

B) in ✗ 搭配错——in 不引导独立主格

in 后接名词时不能再带 experiencing 这样的现在分词构成伴随结构，语法不通。

C) from ✗ 搭配错——from 无此用法

from 表来源/起点，不能引导‘名词+doing’的伴随结构。

D) by ✗ 搭配错——by 不构成伴随复合结构

by 表方式/施动者，同样不能引导独立主格表伴随，结构不成立。

【验证】 代回后‘the epidemic is "moderate" in severity ... with the overwhelming majority of

patients experiencing only mild symptoms’，with 复合结构顺畅补足主句的伴随事实，

语法与语义都通。
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6.    

【答案】 [ B ] absence 固定搭配

【线索】 上文‘只有轻症、完全康复’暗示‘无需治疗也能好’

线索在同句前半：the overwhelming majority of patients experiencing only mild

symptoms and a full recovery——病情轻、能自愈，所以‘往往在没有任何医疗手段的情

况下’就康复了，框架应填表‘缺乏、没有’的词。

【选项】 A) progress ✗ 义不符——in the progress of 不表‘没有治疗’

progress ‘进展’，in the progress of 不构成‘在缺乏治疗下康复’的语义。

B) absence ✓ 契合——in the absence of=‘在没有……情况下’

absence 与 in the of 构成 in the absence of any medical treatment，即‘在没有任何医疗手

段的情况下（康复）’，与上文‘轻症、自愈’完全吻合。

C) presence ✗ 方向反——‘在有治疗的情况下’与自愈矛盾

presence ‘存在、在场’，in the presence of=‘在有治疗的情况下’，恰与‘无需治疗即康复’相反，是

最易误选的反向项。

D) favor ✗ 义不符——in favor of 表‘支持’

favor in favor of 意为‘赞成、有利于’，与‘是否接受治疗’无关。

【验证】 代回后‘a full recovery, often in the absence of any medical treatment’即‘往往在没有任

何治疗的情况下就完全康复’，与 P3 ‘病情温和、多为轻症’的意群环环相扣。
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7.    

【答案】 [ D ] notice 固定搭配

【线索】 下文‘墨西哥当局注意到大量住院死亡’点明‘进入关注’

线索在同句 when 从句：when Mexican authorities noted an unusually large number

of hospitalizations and deaths——当局‘注意到’异常，说明疫情此时‘进入了全球的视野/

受到关注’，框架需填 notice。

【选项】 A) reality ✗ 义不符——come to reality 不表‘被关注’

reality ‘现实’，come to reality 不是固定表‘进入视野’的习语，与‘被全球注意到’不符。

B) phenomenon ✗ 搭配错——无 come to phenomenon 习语

phenomenon ‘现象’，与 come to 不构成固定短语，语义也偏。

C) concept ✗ 义不符——‘概念’与‘暴发受关注’无关

concept ‘概念’，疫情暴发不是‘成为一个概念’，语义不通。

D) notice ✓ 契合——come to notice=‘引起注意’

notice 与 come to global 构成 come to global notice，即‘引起全球关注’，与下文当

局‘noted’异常的解释完全一致。

【验证】 代回后‘The outbreak came to global notice in late April 2009, when Mexican

authorities noted ...’即‘疫情于 2009 年 4 月底引起全球关注，当时墨西哥当局注意到异

常’，前后呼应，且与 P4 ‘暴发起点’意群吻合。
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8.    

【答案】 [ C ] among 固定搭配

【线索】 本句内：death 这一现象发生‘在健康成年人群体中’

线索在空后名词：deaths __(8)__ healthy adults——healthy adults 是一个群体，表‘住院

与死亡发生在这一人群当中’，介词应表‘在……之中’，本句内即可定。

【选项】 A) over ✗ 义不符——over 表‘越过/超过’

over 不表‘在某人群中’，与‘死亡发生于健康成年人群体’的语义不符。

B) for ✗ 义偏——for 表‘为了/对于’非‘在群体中’

for 表目的或对象，deaths for healthy adults 不能表达‘发生在健康成年人中’。

C) among ✓ 契合——among=‘在……（群体）之中’

among 正表‘在……当中’，deaths among healthy adults 即‘健康成年人群体中的死亡’，与‘异

常多的住院死亡发生在本不该重症的健康成年人身上’这一意外感吻合。

D) to ✗ 搭配错——to 不接群体表分布

to 表方向/对象，不能用于‘某现象分布在某群体中’。

【验证】 代回后‘an unusually large number of hospitalizations and deaths among healthy

adults’即‘健康成年人群体中异常多的住院与死亡’，与 P4 当局注意到的异常情况一致。
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9.    

【答案】 [ B ] crop up 固定搭配

【线索】 主语 cases + began to，需‘开始（接连）冒出’

线索在主语与上下文：cases began to __(9)__ in New York City, the southwestern

United States and around the world——病例在各地‘开始接连出现/冒出’，短语应表‘突然

出现’。

【选项】 A) stay up ✗ 义不符——stay up=‘熬夜/不睡’

stay up 意为‘熬夜、不倒下’，与‘病例出现’无关。

B) crop up ✓ 契合——crop up=‘（意外地）出现、冒出’

crop up 正表‘突然出现、冒出来’，cases began to crop up 即‘病例开始在各地接连冒出’，与疫

情扩散到纽约等地的语境吻合。

C) fill up ✗ 义不符——fill up=‘填满、装满’

fill up ‘填满’，主语应是容器，cases fill up 不通。

D) cover up ✗ 义反——cover up=‘掩盖、隐瞒’

cover up ‘掩盖’，与‘病例公开出现’语义相反。

【验证】 代回后‘cases began to crop up in New York City, the southwestern United States and

around the world’即‘病例开始在纽约、美国西南部及世界各地冒出’，与 P4 疫情自墨西哥

向外扩散的脉络一致。
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10.    

【答案】 [ A ] as 逻辑关系

【线索】 ‘病例消退’与‘天气转暖’是同步伴随关系

线索在两分句的语义关系：new cases seemed to fade __(10)__ warmer weather arrived

——天气转暖与病例减少是同时发生、相伴随的趋势，需表‘随着……’的连词。

【选项】 A) as ✓ 契合——as=‘随着/当……时’

as 表‘随着、当……时’，正好刻画‘随着天气转暖，新增病例似乎消退’的同步关系。

B) if ✗ 逻辑错——if 表假设条件

if ‘如果’表假设，但天气转暖是已发生的事实（arrived），非假设，逻辑不符。

C) unless ✗ 逻辑反——unless=‘除非’

unless ‘除非’表否定条件，会读成‘除非天气转暖否则病例消退’，与原意相反。

D) until ✗ 逻辑偏——until 表‘直到’非‘随着’

until ‘直到……才/为止’，强调时间终点，会读成‘病例消退直到暖天到来’，不如 as 表‘随着同步消

退’贴切，是最易混的干扰项。

【验证】 代回后‘new cases seemed to fade as warmer weather arrived’即‘随着天气转暖，新增病

例似乎逐渐消退’，与 P5 由夏入秋疫情变化的叙事自然衔接。

11.    

【答案】 [ C ] significant 词义辨析

【线索】 ‘几乎每个州都有’说明流感活动‘相当显著’

线索在范围状语：flu activity in almost every state——遍及几乎每个州，说明流感活动规

模‘可观、显著’，需一个中性、表‘程度显著’的词。

【选项】 A) excessive ✗ 色彩偏贬——excessive=‘过度的’

excessive ‘过分、过度’带负面评价，客观陈述流感活动用它过头且带贬义。

B) enormous ✗ 搭配偏——多修饰体量而非‘活动程度’

enormous ‘巨大的’多修饰体积、数量、规模，与 flu activity 搭配不如 significant 自然，程度也

偏夸张。

C) significant ✓ 契合——‘显著的、可观的’，中性贴切

significant ‘显著的、相当大的’，中性客观，与‘几乎每个州都有流感活动’的事实程度相称，是新

闻陈述的常用搭配。

D) magnificent ✗ 色彩反——magnificent=‘宏伟壮丽的’（褒义）

magnificent ‘壮丽的、了不起的’含褒义赞美，用来形容流感活动色彩完全冲突。

【验证】 代回后‘there was significant flu activity in almost every state’即‘几乎每个州都有显著的

流感活动’，客观中性，与 P5 美国疫情数据意群相符。
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12.    

【答案】 [ D ] samples 词义辨析

【线索】 被 tested、且结果是 swine flu，对象只能是‘检测样本’

线索在过去分词与表语：all the __(12)__ tested are the new swine flu——被‘检测’、结果

显示为猪流感的，只能是医学‘样本’，需选 samples。

【选项】 A) categories ✗ 义不符——‘类别’不被‘检测’

categories ‘类别’，类别不是被检测的实体物，与 tested 搭配不通。

B) examples ✗ 义偏——‘例子’非检测对象

examples ‘例子’泛指举例，不是医学检测的实体，且‘所有例子都是猪流感’不合检测语境。

C) patterns ✗ 义不符——‘模式’不被‘检测’确诊

patterns ‘模式、图案’，不能被 test 出是不是某种流感。

D) samples ✓ 契合——‘（化验）样本’正是被检测物

samples ‘样本’，医学检测的对象就是采集的样本，all the samples tested are the new swine

flu 即‘所检测的几乎所有样本都是新型猪流感’，完全贴合。

【验证】 代回后‘virtually all the samples tested are the new swine flu’即‘所检测的几乎全部样本

都是新型猪流感’，与 P5 ‘流感活动显著、确诊为 H1N1’的数据陈述一致。
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13.    

【答案】 [ D ] infected 词义辨析

【线索】 主语是流感、宾语是百万人，并列‘死亡、住院’，指‘感染’

线索在主语与并列结果：it has __(13)__ more than one million people, and caused

more than 600 deaths and more than 6,000 hospitalizations——流感导致死亡、住

院，自然先‘感染’了上百万人，需表‘感染’的词。

【选项】 A) imparted ✗ 义不符——impart=‘传授/告知’

imparted ‘传授（知识）、透露’，对象是信息，不能‘传授’上百万人得病。

B) immersed ✗ 义不符——immerse=‘使沉浸/浸没’

immersed ‘使沉浸、浸入’，与‘患病’无关。

C) injected ✗ 义偏——inject=‘注射’，主语错位

injected ‘注射’，是把药物注入人体，主语应是医护而非流感病毒本身，与‘流感使百万人患病’不

符，是最易因形近误选的项。

D) infected ✓ 契合——infect=‘感染’

infected ‘感染’，主语是流感、宾语是人，it has infected more than one million people 即‘已

使逾百万人感染’，与并列的死亡、住院数据自洽。

【验证】 代回后‘it has infected more than one million people, and caused more than 600

deaths’即‘已感染逾百万人，并造成 600 余例死亡’，与 P5 美国疫情数据脉络完全一致。

懒笔记 · https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sections/2010-english-two/section1/?f=p · 在线使用效果更好



14.    

【答案】 [ A ] released 词义辨析

【线索】 ‘从国家储备中’取出儿童用达菲，指‘释放/投放’

线索在介词短语：Tamiflu for children from the national stockpile——把药品‘从国家储

备中’拿出来供应，需表‘释放、调拨投放’的动词。

【选项】 A) released ✓ 契合——release=‘释放、投放（储备）’

released ‘释放、发放’，released Tamiflu from the national stockpile 即‘从国家储备中调拨发

放达菲’，与 from 来源短语完美搭配。

B) relayed ✗ 义不符——relay=‘转播/转达’

relayed ‘转播、传递（信息）’，对象多为消息信号，不用于发放药品。

C) relieved ✗ 义不符——relieve=‘缓解/减轻’

relieved ‘缓解、解除’，宾语应是痛苦、压力，不能‘缓解达菲’，形近最坑。

D) remained ✗ 语法不符——remain 是不及物动词

remained ‘保持、仍是’，为系/不及物动词，不能直接带 Tamiflu 作宾语。

【验证】 代回后‘Federal health officials released Tamiflu for children from the national

stockpile’即‘联邦卫生官员从国家储备中调拨发放儿童用达菲’，与 P6 应对措施（投放药

品、订购疫苗）的意群一致。

懒笔记 · https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sections/2010-english-two/section1/?f=p · 在线使用效果更好



15.    

【答案】 [ C ] taking 固定搭配

【线索】 联邦官员‘接受’来自各州的疫苗订单

线索在主语与来源：Federal health officials ... began __(15)__ orders from the states

——联邦官员是被各州下订单的一方，from the states 表订单来自各州，官员是‘接受/受理

订单’，需 take orders。

【选项】 A) placing ✗ 方向反——place orders=‘（向外）下订单’

placing place orders 是‘下单、订购’，主语应是买方；但此处官员是收各州订单的一方，方向相

反，是最迷惑的干扰项。

B) delivering ✗ 义偏——deliver=‘递送’非‘受理订单’

delivering ‘递送、交付’，deliver orders 偏‘送货’，与‘官员开始受理各州订单’语义不符。

C) taking ✓ 契合——take orders=‘接受/受理订单’

taking take orders from the states 即‘开始受理来自各州的（疫苗）订单’，主语官员作为统筹

方接单，与 from the states 完全对应。

D) giving ✗ 搭配错——give orders=‘下命令’

giving give orders 多指‘下达命令’，并非‘受理订购单’，语义跑偏。

【验证】 代回后‘began taking orders from the states for the new swine flu vaccine’即‘开始受理

各州对新型猪流感疫苗的订单’，与 P6 联邦统筹疫苗供应的应对脉络一致。
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16.    

【答案】 [ B ] available 词义辨析

【线索】 下文‘三百万剂将供应’印证疫苗‘可获得’

线索在下一句：More than three million doses were to be made available in early

October 2009——明说疫苗‘可供应（made available）’，与空处呼应，空填‘可获

得的’available。

【选项】 A) feasible ✗ 义偏——feasible=‘可行的’非‘可获得’

feasible ‘可行的’，谈的是计划能否实施，与‘疫苗已能供应’不同。

B) available ✓ 契合——available=‘可获得/可供应的’

available ‘可获得的’，is available ahead of expectations 即‘比预期更早可供应’，与下文

made available 同词复现，完全吻合。

C) reliable ✗ 义不符——reliable=‘可靠的’

reliable ‘可靠的’谈质量信赖度，与‘是否提前可供应’的时间话题无关。

D) applicable ✗ 义不符——applicable=‘适用的’

applicable ‘适用的’指‘可应用于某情形’，与‘可供应’不是一回事。

【验证】 代回后‘The new vaccine ... is available ahead of expectations’即‘新疫苗比预期更早可供

应’，紧接下文‘三百万剂将于十月初可供’，前后同义印证，脉络一致。
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17.    

【答案】 [ D ] initial 词义辨析

【线索】 前句‘early October 可供的首批三百万剂’指‘最初的’

线索在前句的时间信息：More than three million doses were to be made available in

early October 2009——这是十月初最先供应的一批，those ___ doses 即指‘这最初的剂

量’，需 initial。

【选项】 A) prevalent ✗ 义不符——prevalent=‘流行的、普遍的’

prevalent ‘盛行的’，描述事物普遍程度，与‘最初一批剂量’无关。

B) principal ✗ 义偏——principal=‘主要的’非‘最初的’

principal ‘主要的’强调重要性，前句强调的是‘最早供应’而非‘最重要’，对不上。

C) innovative ✗ 义不符——innovative=‘创新的’

innovative ‘创新的’，与剂量的供应时序无关。

D) initial ✓ 契合——initial=‘最初的、首批的’

initial ‘最初的’，those initial doses 即‘这最初（十月初供应）的几批剂量’，与前句 early

October 的‘首批’呼应。

【验证】 代回后‘most of those initial doses were of the FluMist nasal spray type’即‘这最初几批

剂量大多是 FluMist 鼻喷雾型’，承接前句‘十月初首供三百万剂’，回指顺畅。
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18.    

【答案】 [ C ] recommended 词义辨析

【线索】 对象是孕妇、50 岁以上等高危人群，‘不被推荐’使用

线索在 for 后的人群与后文：not __(18)__ for pregnant women, people over 50 or

those with breathing difficulties——对这些高危人群‘不建议/不推荐’使用鼻喷雾，

需 recommended。

【选项】 A) presented ✗ 义不符——present=‘呈现/提交’

presented ‘呈现、提交’，not presented for 不表‘不推荐使用’，语义不通。

B) restricted ✗ 搭配/逻辑偏——restricted 多与 to 搭配

restricted ‘限制’常用 restricted to（限于），且 not restricted for 表‘不受限’，反而成了‘可用’，

与‘不宜使用’相反，是迷惑项。

C) recommended ✓ 契合——not recommended for=‘不推荐给’

recommended ‘推荐、建议’，is not recommended for pregnant women 即‘不推荐孕妇等高

危人群使用’，与安全提示语境完全吻合。

D) introduced ✗ 义不符——introduce=‘引进/介绍’

introduced ‘介绍、引进’，not introduced for 不表‘不宜给某人用’。

【验证】 代回后‘the FluMist nasal spray type, which is not recommended for pregnant

women, people over 50 ...’即‘不推荐孕妇、50 岁以上等人群使用的鼻喷雾型’，与 P6 区分

高危人群用药的语境一致。
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19.    

【答案】 [ A ] problems 词义辨析

【线索】 前列 breathing difficulties、heart disease 是健康‘问题’

线索在并列的前两项：those with breathing difficulties, heart disease or several other

__(19)__——呼吸困难、心脏病都属健康‘问题/病症’，空作其概括，需中性的 problems

（health problems）。

【选项】 A) problems ✓ 契合——(health) problems 概括前述病症

problems ‘问题’，several other problems 即‘其他若干（健康）问题’，自然概括呼吸困难、心

脏病等，中性贴切。

B) issues ✗ 义偏——issue 多指‘议题/争议’

issues ‘议题、问题（议论性）’，虽有 health issues 用法，但更偏‘待讨论的问题’，不如

problems 直接概括身体病症自然。

C) agonies ✗ 色彩过重——agony=‘极度痛苦’

agonies ‘剧痛、极度痛苦’，色彩太强，且非‘病症’的客观概括，与中性医学陈述冲突。

D) sufferings ✗ 色彩偏——suffering=‘苦难’非‘病症类别’

sufferings ‘苦难、受苦’，强调主观痛苦感受，不用于客观概括‘心脏病等病症’。

【验证】 代回后‘those with breathing difficulties, heart disease or several other problems’即‘患

呼吸困难、心脏病或其他若干（健康）问题的人’，中性概括前列病症，与 P6 高危人群说明

一致。
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20.    

【答案】 [ B ] caring for 词义辨析

【线索】 与‘医护、健康年轻人’并列的优先接种群体——‘照护婴儿者’

线索在并列的高危/优先人群：health care workers, people __(20)__ infants and healthy

young people——与医护并列、值得优先接种的，是‘照护/看护婴儿的人’，需 caring for

（照料）。

【选项】 A) involved in ✗ 搭配偏——involved in 多接事/活动

involved in ‘参与（某事）’，宾语多为活动、事件，involved in infants 不自然（不说‘参与

婴儿’）。

B) caring for ✓ 契合——care for=‘照料、照护’

caring for ‘照料、照看’，people caring for infants 即‘照护婴儿的人’，与医护、健康年轻人并

列为应优先接种的群体，语义贴切。

C) concerned with ✗ 义偏——concerned with=‘与……有关/关注’

concerned with ‘涉及、关注’，concerned with infants 偏‘与婴儿有关’，不如 caring for‘亲身照

护’准确具体。

D) warding off ✗ 义反——ward off=‘避开、抵御’

warding off ‘避开、挡开’，warding off infants 成了‘避开婴儿’，与‘照护’相反，逻辑荒谬。

【验证】 代回后‘health care workers, people caring for infants and healthy young people’即‘医

护人员、照护婴儿者及健康年轻人’，三类并列为可优先接种的人群，与 P6 末句仍可为其他

高危群体接种的语境一致。

O V E R V I E W  · 通读建境

全文主旨与行文脉络

完形是语篇题——单看空所在的半句往往四个选项都「像」。下面是全文主旨与行文脉

络，是每个空锁定线索、代入验证时核对的全局工作台。

全文主旨

WHO 41 年来首次宣布的全球流行病：2009 猪流感纪实

本篇是典型的考研英语二经管/社会类外刊改写，以新闻纪实笔调梳理 2009 年甲型 H1N1
（猪流感）疫情：它由 WHO 宣布为全球流行病——It is the first worldwide epidemic

__(1)__ by the World Health Organization in 41 years.——随后讲警戒升级、病情严重程
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度、暴发经过、美国疫情数据，到末段疫苗与药品的应对。作者基调客观中立，无明显褒

贬，关键在于精确读出每个事实的范围、程度与对象。

行文脉络

宣布疫情→警戒升级→病情温和→暴发经过→美国数据→疫苗应对

全文按时间与逻辑推进，可切成五段意群：①P1 WHO 宣布全球流行病；②P2 警戒升级，

各国病例上升（after a sharp rise in cases in Australia）；③P3 病情其实不重（the
overwhelming majority of patients experiencing only mild symptoms）；④P4 暴发起点在
墨西哥（The outbreak came to global __(7)__ in late April 2009）；⑤P5–P6 美国疫情数据

与疫苗、药品的应对（Federal health officials __(14)__ Tamiflu for children from the
national stockpile）。这条脉络是后面每个空代入验证时的核对底图。

S E N T E N C E  I N S I G H T S  · 句子精讲

3 句真题句逐层精讲
下列真题句各有独立的句子解析页——中文翻译、结构树逐层拆解、成分与时态、考点讲

解与真题高频词。点击句子进入完整解析。

But the epidemic is "moderate" in severity, according to Margaret Chan, the

organization's director general, with the overwhelming majority of patients

experiencing only mild symptoms and a full recovery, often in the absence of any

medical treatment.

第3段，第1句

本句体现了学术或正式语体的典型特征：主系表结构陈述观点，插入信息来源，用 with 复合结构
补充细节。这种 "观点 + 来源 + 补充说明" 的句式在四六级和考研阅读中极为常见，特别是在科
技、健康、政策类文本里。掌握这种句式的拆解方法可以大量复用。

The new vaccine, which is different from the annual flu vaccine, is available ahead

of expectations.

第6段，第2句

主系表结构加非限制性定语从句是四六级和考研阅读中的常见句式。定语从句插入主谓之间的位置

也是典型的书面语句式，掌握后可以迁移到大量类似结构的句子中。
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More than three million doses were to be made available in early October 2009,

though most of those initial doses were of the FluMist nasal spray type, which is

not recommended for pregnant women, people over 50 or those with breathing

difficulties, heart disease or several other problems.

第6段，第3句

这句在结构上有代表性，层级适中，不会难到无法下手，又包含让步、补充说明、被动和过去安排

表达等关键训练点。作为“句子结构 + 时态”练习材料，优先度较高。

H I G H - F R E Q U E N C Y  · 真题高频词

本篇出现的 32 个考研英语二真题高频词
下列单词既在本篇完形原文中出现，又是 考研英语二 历年真题的高频词（在该考试真题
中出现的句子数均不少于 8）。每个词标注本篇 出现次数与该考试真题句频，点击可查
看该词的释义、音标、词形与真题例句。

case A2

n. 情况
本篇3 次 · 真题 75 句

epidemic C1

n. 流行病
本篇3 次 · 真题 13 句

million A2

num. 一百万
本篇2 次 · 真题 57 句

united B1

adj. 联合的
本篇2 次 · 真题 52 句

global B2

adj. 全球的
本篇2 次 · 真题 44 句

official B1

adj. 官方的
本篇2 次 · 真题 42 句

available A2

adj. 可获得的
本篇2 次 · 真题 35 句

organization B1

n. 组织
本篇2 次 · 真题 28 句
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accord C1

n. （国家、团体间的）协议
本篇1 次 · 真题 172 句

federal B2

adj. 联邦（制）的
本篇1 次 · 真题 81 句

significant B2

adj. 重要的
本篇1 次 · 真题 47 句

expert B1

n. 专家
本篇1 次 · 真题 42 句

states A1

n. 国家
本篇1 次 · 真题 42 句

authority B2

n. 权力
本篇1 次 · 真题 33 句

type A2

n. 类型
本篇1 次 · 真题 30 句

majority B2

n. 大多数，大部分
本篇1 次 · 真题 25 句

annual B1

adj. 每年的，年度的
本篇1 次 · 真题 18 句

recommend B1

v. 推荐
本篇1 次 · 真题 18 句

crop B1

n. 农作物
本篇1 次 · 真题 17 句

expectation B2

n. 期待;预期
本篇1 次 · 真题 17 句

elsewhere B1

adv. 在别处
本篇1 次 · 真题 15 句

release B1

v. 释放
本篇1 次 · 真题 15 句

detect B2

v. 发现，察觉（难以察觉的事物）
本篇1 次 · 真题 12 句

infant B2

n. 婴儿
本篇1 次 · 真题 12 句
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ahead A2

adv. 在前面
本篇1 次 · 真题 11 句

recovery B2

n. 恢复
本篇1 次 · 真题 11 句

alert B2

adj. 警觉的
本篇1 次 · 真题 10 句

assemble B2

v. 聚集，集合（人群）
本篇1 次 · 真题 9 句

absence B1

n. 缺席
本篇1 次 · 真题 8 句

initial B1

adj. 最初的
本篇1 次 · 真题 8 句

sample B1

n. 样品
本篇1 次 · 真题 8 句

virtually B2

adv. 几乎,差不多
本篇1 次 · 真题 8 句

V O C A B U L A R Y  · 词汇难度分布

全文 136 词按 CEFR 难度累积覆盖
带空短文去重后共 136 个单词，按欧框 CEFR 等级统计。每根柱表示「该等级及以下」
的累积占比（CDF），最右一柱为 100%。B2 以上（C1/C2）为高阶词，本篇共 3 个 ·
约 2%。

40%

A1
及以下

59%

A2
及以下

85%

B1
及以下

98%

B2
及以下

100%

C1
及以下

100%

C2
及以下

每柱为「按 CEFR 等级及以下」的累积覆盖率（CDF）· 数据为全文去重词 136 个 · 末柱为 100%
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去重总词数

136
B2 以上难词

2%

B1 及以下覆盖

85%

考研英语二 2010年 · 全卷构成

Section I 完形填空（四选一） 本题

Section II Part A (1) 阅读理解（四选一） 题目解析 →

Section II Part A (2) 阅读理解（四选一） 题目解析 →

Section II Part A (3) 阅读理解（四选一） 题目解析 →

Section II Part A (4) 阅读理解（四选一） 题目解析 →

Section II Part B 阅读理解（四选一） 题目解析 →

Section III 英译汉（段落翻译） 题目解析 →

Section IV Part A 写作 题目解析 →

Section IV Part B 写作 题目解析 →
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